
OLYMP
CENTRUM SPQRTU " 1 "'

M,N,,,,,,,VAVN,,., Čislo ob;ednavky / Order no.: 9G / 1 /aoG?G

DODAVATEL / SUPPLIER:

SPORT LABS LTD
1 Adams Square
Brucefield Industry Park
Livingston
West Lotlúan
EH54 9DE
SCOTLAND
Tel:

Datum vystavení / Date of issue: 18.5.2026

Čido naši objednávky uvádějte na faktuře / Please

quote our order number on the invoice.

URČENO PROl TO THE ATTENTION OF:

ODBĚRATEL/ CUSTOMER:

OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA
VNITRA

Za Císařským nilýnem 1063/5
17006Praha7
IČO/ID no.: 75151898
DIČ/Tax ID rjo.: CZ75151898
Datová schránka / Electmnic data mail box: zx5ks9a

Bankovní spojení odběratele / Customer Bank Details:
Banka / Bank: ČNB Praha 1
Č. účtu / Account no.: 906881/07l0

Číslo veřejné zakázky / Public Procurment no.:

Te.rt objed/7áyÁy /Text ofthe Order

We are ordering recertification of the rugby field Markéta.

Cenal Price: ............ ...........
DPH/VAT: ........................
Cena celkem/Total price: .,....

3450 GBP
0 GBP

3450 GBP

Tato cena je konečná a zahmuje veškeré nákjady spojené s předmětem plnění této objednávky. Odběratel neposkytuje zálohy,
This price is final and includes all costs associated with the subject inatter of this Order. The Customer shall not provide any
udvance payment.

Podmínky dodání/Supply conditions:
i 1. Způsob úhrady / Payinent method: Bank transfer
: 2. Splatnost faktury ,' Invoice due date: 14 days

Potvrzení dodavatele / Supplier confirmation:
Soo243 La>Ôs Ltzj

3. Terinínl Delivery date: Unti1 10.7.2026
4. Misto / Place of peiformance: Markéta Stadium

Da'um 'Da'·: DO/5/3036
Podpis a razftko / Signature and stamp:

Kontaktní osoba Odběratele / Customer contact person:

E-mail: '
Tel.:

Datum / Date: 18.5.2026

Za odběratele schváliVCustomer confirmation
Ing. Bc. Simona Székelyová
Podpis a razítko lSignature and stamp:



Dalši podmbky dodánl: Further termg ofdelivery:
. .

objechávkä jQ umvřena okmžikem dom&ní poNt=mi)bkdnáÝky The ·Ordcr is concluded at the mommt of delivay of thô Order
'na +mai1 ObjedUvka ncibude 8kceptoyha.a conSrtÓatíonto ůleeqnůl The Orrkr wi11 notbe
objednťvka nebude uzavkn% pokud v potvrzäň &jednävky náMdou acceµed, and theOrderwiň notbecoáchdM unlm all the detm18 aro
vyphěny vWhny ůdqjc a nebudc z%l&la,nR uvdený e-mail. (" filled in čhe Qrdcí confhmaúon md 9éňt to the indicatcd c-mdl

addms ( ).

—'—Na Fáktuíů bu& uvedeno: ädo Qbjednävky, čtslo faktuiy, jméno The íwoíc0 &hd} include: Order nuinbo, invoico nllmb% namc md
ddlo Dodavatdei Odb&ate1e, předmět objednávky, bankovM sµ)j¢n{ 1mgis=d of6ce of the Supplicr and the Cudomer, subject mMter of
DoátvMele (čldo ÚČ¢ú ve fomám IBAN, BIC/SMFT, n6zcv a kód ťhe Ot&r, the 8uppllds lmrik detajk (acc»unt numbec íll IBAN
banlW), HktmvaM čästka včetně měny, ERlamo$ll ůdký O Mpim fonnaj BIC/SWJFT, namo md code of čhe bůnk), invoiW ainomt
DQdayatdo vpříslUném veřg"ném evidenčnfm semamu v daném indudirlgcunm¢y, dueatE;, imbrmaticH)ontlj0Supplieť811=ation
8tát4 (pokud je Dodavatd tákb ZAP8átl), pMušný identiťíkačM ůdaj in dio rdwant pub1ic Wistratlon records in thc given countty (if ŮlO
(pókud je Dodavate!i pHděkn,). Faktúm bude zadána na +mai1 Supplier 18 Mstcred), rdwmt identification nutnber (ifmiµd to

thc Supplia). The invoice ůall be smt tD the email
Faktura, ktmá nCbude obsdhovat všix:hny nákžitosti bude Yřácena a An invoie that fíiils to contdn all (he
do doničenl opmveRéfaktury nebude Odbčmtd v prodleni. requimnats wůl be Murned md Lbe Cu8tomer wi11 not be in ddbult

until a comcted invoice is meiv«L
[Fáktum je považována za mplacenou okamžikan oď¢p8ánf částky Tho invoke Bhall bo deemed to havo beai paid at the mommÉ (he

z účhí Odběrdde ve pros!pě¢h účtu Dodav&tcl0. V pHpadč ptodkd amount is débited ůom ůl0 Customďs account to (ho Suppliďs
8 dodáním näo nedodédm pNxhnětu tébo objednávky vNdovmC account In Ůlě event ď délay in ddiveN or failure to deliver the
kvdltě amnobM má Odběratd právo o&toupi¢ odt(5tD objednävky. subjeot mutter of tlůs Onder in the reqµired qµa1i¢ý and quantity, the
V případě píodkní s dodánim předmétu tiétO óbjcdnävky mä Cugwno8hdlh8mhďgbttowiá&lwůDmWOrd«. Ih theev«ít
Odběmd právo požadwat ůnok z prodleni ve Yýši 0,05 % z edkové of dday in ddjvery o:ľthe 8ubjm meúeroftbis Order, tbe Customer
ceny objednÁvky z8 každý den prodled. VpHpadě prďlení Ahalj beontided k}cľaimimereston18topaymmtut&eme ď0.05 %
Odběmtdo se zetplacenhn faktury ľú D'odavatd ptávo pQžadovAt of the 6otal price of the Order fur mch day of dday. Ih tho event of

. útňkyz prodleufvevýM 0,05 % d]uhléudky mkaždý dmprudlmf. dduj' by fhe Cushmmin µymmtofthe invoicej the Supp)i«&aúb
cnttt1ed to daim inúmt oa 1Me payment at the mte of 0.05 % ofthc
amount ducfor each day ďdéky,

"íiaavat¢l je povinä ůzDäůmně iľď[mRov&t Ocb&ůE"k o Svál " ne seiier 18 óbligod Ů) imwediůdy infarm the Cusdmncc of its
hroddm ůpadku Porušenf tétu povhmtwti shany Dodavatde iinpendingbmhupby. Brcach ofthis obligatiokl by tho Suppľier shdl
zákládá p.rävo Od~k na o&toupen1 od mluuvy. givc: tije Cusŕtomcr the right to withdew Ůmi ťhe contíact.

Učinky o&bupmí od obje&§Yky ůadávají o~ikem doručenf The ehcLg of wlthdmwal hum the Ord« Bhall commmc» at the
pkanného cdsWupď d+ stmnk cklstDupmí od &j&ävky 8q mmnent of ddivay of ťhe wrílten withdmwd to the oher party.
ncdotýká näróku na náhradu škody. Withdmwál fkm íbe Oiŕdcr doěis KlOt aAH( the right to compmsation.

Sánhwtí vztah 8 vcSkM wúihy s nfm souvi$qk[ Ad právem ČR, Tbe mntmctml EelWionship md dl mlMiom mkíted thcreto &ľU
zcjm&a zákonom. č. 89/20!2 Sb., občánským zákon5kcui ave§ker6 govemed bythc1egd regďatimoťtho Cm:h Rq)ubliQ, in partioular
přlpadné spory budou kšewy přéd Qbecnýn}i 8ouqy ČR Act No. 89ň012 Sb., die CMI ůjd% aŕid my disputm shall be

tmolvd bďům tho ordinary c1Um uf the Czech Riqpublic,
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1

1

;

.

OdNaWl a Dodavatd pmhlEíšujL podmMkami těto oSdlláVk¥
na 7Akl8dč vzájomné dcbDdy Kdily již ode dnc patmenl tCto
ohjdnávky fí vdk«á svů vUjůmná plněnľ pck8kytllutä odo dite
potvrzmľ této objednávky do dnc: pHpadného zvdeja&1 t&o
objeddivky v mgi8tru mluv považují za phění pekytnuWpodk täo
Qbjedúvk¥. Objedúvka budo zvdkjnčaav Ngistru smluv dle äkom
č. 340ROt5 sb., qj zvlášmfcb pDdjnínkáa ůčimosíi n&taýdi smluv,
uväéjňováni těchto sruluv & 0 Ngistru mluv (Ukon q xgistru smluv),
vpHpmš žc tatD objednávka bude spľňovut podmhiky wáejnčni
v tegiMru srduv. zvéhgnělti této ol?idQáÝky provde OdběMd,

The Cummer and the Suppliec ropmcnt that tticy hůve mutuaňy
&greed tobebound by ůlc tams and condiÚQQ8 of uů Orderfmm tha
&če oť confimation of this Ordcr ond šhal1 tmat atl their mutual
peťfoľmances provSdd bm lho of conňnnMión of ťhisi Order
until thc date of any publímf% of ůik Qrckr in the Registcr of
ConhMs as having bocn prvvldcd puwuant to this Ordec. 'l'heOMcx
diall be published in the: Rqgiůer ď ContmW pursuant tD Act No
34Q/2015 Sb., on Specid Cundifkms for theEWeúvmm oťCerkůn
Contracw, Publication of Such Contracb md on the Regist« of'
CQntRletg (Act on the Register of Contrack), jf Úlí8 (hda' meets ťhc
conditiom for publication ĺk1 ä1lé Rqgid« dcolktmcm, Publication of
this Order shuú bemade by thc Customer.

i


